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Kада је први пут нека жена пожелела да дода мало боје 
тканини или кожи? Да иглом наслика орнамент по узору 
на неку природну форму или визију доступну само њеној 
машти? То је тајна, која ће заувек остати скривена у 
магловитим ходницима времена. 

Најстарији сачувани примери веза, настали у Kини, 
потичу из 5. века пре наше ере, а познајући деликатну 
природу конца и текстила, не треба имати ни најмању 
сумњу да је ова занатско-уметничка пракса неупоредиво 
старија. О прапочецима можемо само нагађати, али 
нас археолошки налази тананих игала од животињске 
и рибље кости, старији од писма и људског памћења, 
наводе на оправдано размишљање да је још у праисторији 
постојала потреба за украшавањем, заснована на једном 
виду рудиментарног веза.

Вез на аутентичан начин сведочи о исконској жудњи за 
лепотом. Он је истовремено и показатељ разноликих 
естетских схватања, једна врста записа концем о људском 
и божанском. Од златом и драгуљима везених огртача 
мистичних могула Далеког Истока, преко бојом и сунцем 
украшене свиле загонетног Оријента, до обојене вунице 
и сребрне жице под хладним сунцем варварског Севера. 
Он је неотуђиви украс одеће и богатих и сиромашних 
у прошлости. Њиме се сведоче велике победе као 
она Виљема Освајача на чувеној Таписерији из Бајоа 
(Француска) у 11. веку, али он је и аутентични посредник 
у молитви, медитативна нит која свог носиоца – везиљу, 
уздиже у космичке висине, у окриље божанског, како то 
видимо из Јефимијиних знаменитих рукотворина с краја 
14. века.  

Веште ткаље и везиље се кроз време на неупоредив 
начин надмећу са Небом, уздижући му истовремено 
непоновљиву молитву, похвалу изречену на тако 
деликатан и софистициран начин да се њихов рад често 
користи као метафора за ремек-дела других мајстора 
уметничких заната. Неретко ћемо чути да је вешт клесар 
направио “вез у камену” или да је минијатуриста “извезао 
тај мотив на пергаменту”. Ситан вез се као метафора 
често користи у српском народу за нешто што је урађено 
с великом вештином, нешто што је беспрекорно. Умеће 
претварања нити у предмете и слике, од давнина се сматра 
божанским даром, па ткаље и везиље према народном 
веровању уживају посебну наклоност бесмртних сила, 
али могу бити кажњене када се погорде својим делом, па 
попут Гркиње Арахне изазову ратоборну Атену, богињу 
рата, ткања и веза, на мајсторски дуел.

Дубоко укорењено схватање медитеранског античког 
света о божанском послању везиље стићи ће и у мрко, 
непредвидиво горје Балкана под утицајем културе 
византијског стваралачког круга, који се простирао од 
Персије на Истоку до Сицилије на Западу. Иако о везу 
на тлу средњовековних српских земаља више сведоче 

фреске и писани извори него сачувани везени одевни, 
употребни и богослужбени предмети, јасно је да и наши 
преци у прошлости вез виде као уметничку праксу у којој 
доминантну улогу играју жене. Подједнако нема сумње 
да вез представља и посебан вид образовања женске 
деце, као и аутентичан испит зрелости који девојчицу 
преводи у девојку, односно за удају спремну младу жену. 
Kолико је био значајан за образовање девојака, сведоче 
и знаменити Животи краљева и архиепископа српских 
Данила II из прве половине 14. века, који приповедају 
о девојачкој школи велике краљице Јелене, супруге 
Уроша I, на којој се између осталог изучава вез. Митра 
митрополита београдског, рад Kатарине Kантакузине 
Бранковић, грофице Цељске, млађе кћери деспота 
Ђурђа, из 15. века, а пре свега чувена Похвала кнезу 
Лазару и Запис на хиландарској олтарској завеси 
легендарне песникиње Јефимије, удове деспота Угљеше 
Мрњавчевића, с краја 14. века, ретки су, али драгоцени 
примери врхунског веза настајалог у средњем веку.

А у којој мери не јењава схватање веза као молитвеног 
посредника ка божанском ни у новијем периоду српске 
историје, сведочи знаменита Плаштаница краља 
Милутина с краја 13, односно почетка 14. века, коју је 
српски збег током Велике сеобе 1690. пренео на тло 
ондашње Аустријске царевине, у манастир Kрушедол, 
прво седиште српских патријарха у расејању. Извесно је 
да ће ово ремек-дело средњовековног веза инспирисати 
сликара, бакроресца и калиграфа Христофора 
Жефаровића да у првој половини 18. века, сачини картоне 
за такозвани црквени вез, а према којима настају нека од 
најдрагоценијих дела српске барокне уметности у техници 
веза. Жефаровић је једновремено и први именом знан 
стваралац у кругу српске уметности који у истој личности, 
односно њеном делу, повезује вез и калиграфију, 
иако ни најмање сумње нема да је ова пракса далеко 
старија. У крајњем исходу лако ју је пратити посредством 
аналогије мотива које међусобно размењују у средњем 
веку клесари, иконописци, калиграфи, илуминатори и 
везиље. Отуда није необично када даровите везиље 
Бео-етно визије потраже своју инспирацију у богато 
украшеним иницијалима Мирослављевог јеванђеља из 
друге половине 12. века, или неке друге илустроване 
средњовековне књиге, попут Никољског, Дечанског или 
Пећког јеванђеља из 14-15. века. Опредељење да се 
украс  намењен рукописаној књизи саобрази иглом и 
концем у другом уметничком медију – везу, даје смисао 
називу – вез по писму, који за свој рад бирају талентоване 
жене окупљене око Бео-етно визије. Иако исти назив – вез 
по писму – слови и за нарочиту, врло стару технику веза, 
која је позната и као бод за иглу или овјенац, којом се 
везе слева надесно и која најчешће служи за попуњавање 
мотива, у овом контексту он добија дубље, симболично 
значење које сугерише тесну везу између калиграфије, 
минијатуре и илуминације, као рукописано-сликарских 
форми, и веза као уметничког заната.



 
 

 
 

Инспирисане лепотом средњовековне књижевне 
минијатуре, које најтешње повезују калиграфију и 
сликани украс, везиље из Бео-етно визије преносе овај 
украс у минуциозној техници веза у нову димензију 
модерног неговања традиције, која мање посеже за 
значењским, а више за естетским.

Орнамент српске средњовековне књиге се креће 
од изузетно једноставних геометријских преплета 
до комплексних представа у којима из разгранатих 
флоралних мотива искрсавају животиње, птице, 
митолошка бића, симболи вере и људске фигуре. 
Сликане мастилом и бојене природним пигментима 
изразитог колорита, неретко позлаћене, ове минијатуре 
представљају посебан изазов за мајстора уметничког 
веза и у својој графичкој сложености, колико и у односу са 
пратећим текстом на који се, као у случају јеванђелистара 
хумског кнеза Мирослава, тесно ослоњају. И управо ова 
корелација, која најдиректније сугерише секундарну 
природу књишког украса као пратећег у односу на 
доминантни текст, постаје додатни изазов у амбицији 
везиље да сликани иницијал буде доминантан у њеном 
раду. Kолико је тај подухват захтеван, недвосмислено 
показује поређење оних везених иницијала смештених на 
позадину штампаног текста на тканини у односу на везене 
иницијале који стоје самостално у готово заслепљујућој 
белини платна. Одлука везиља Бео-етно визије да 
се поједине представе, попут грифона или акробате 
из Мирослављевог јеванђеља, реконтекстуализују у 
техници веза као самосталне фигуре без пратећег 
текста, толико је смела и модерна да готово збуњује 
посматрача који нема ни најмању дилему да пред собом 
има средњовековни мотив, али не и средњовековни 
horror vacui - страх од празног простора, који је уметника 
прошлости наводио да попуњава сваки делић површине 
на којој је радио до исцрпљујуће презасићености.

Можда жене окупљене у Бео-етно визији све ређе везу 
страсне боле отмене (им) душе, како поетски види 
велики песник Милан Ракић непревазиђену Јефимију 
као везиљу, али сумње нема да на истом трагу од 
златних нити и танане свиле, везу најфиније споне између 
прошлости и садашњости. Фокус на ћирилско писмо и 
калиграфско обликовање слова као нарочиту уметност 
примарно везану за писање, у остварењима везиља 
Бео-етно визије добиће нарочит квалитет утемељен, 
с једне стране, на елеганцији златовеза, а с друге на 
компоновању мотива блиских народном везу позног 19. 
века, какав виђамо понајпре на традиционалним ланеним 
пешкирима и везеном текстилу намењеном свакодневној 
употреби. Суверено познавање различитих техника 
веза, елегантно уклапање боја, злата и бисера, извесна, 
народној везиљи својствена, наивност и плошност у 
компоновању мотива, неупитни средњовековни узор, 
али и врло модеран приступ везу као самосталној 
слици, која стоји у простору као интегрално уметничко 

дело, а не као какав декоративни додатак, својства 
су стваралаштва талентованих везиља окупљених у 
Бео-етно визији. Оне не повлађују укусу публике, већ 
смело посежу за сопственом инспирацијом, пре свега 
привучене њеном појавом, а много мање њеним значењем. 
У том контексту, оне су заиста најсличније народној 
везиљи из не тако давне прошлости, која по нахођењу, 
лепотом и раскоши удивљена, преузима мотиве са 
златосјајних костима српских владара и властеле, 
копира загонетно-чаробне украсе из древних књига или 
са црквених тканина неуморно им додајући сопствени 
ауторски печат. Њу узбуђује форма и боја, изазов да 
се насликано или калиграфисано преточи у навезено, 
да се из метафоричне кутије крцате драгуљима извади 
тек један, али неупоредив у својој оригиналности. И 
управо таква интерпретација средњовековних мотива 
гради синтезу на релацији културно наслеђе-модерност, 
чувајући с једне стране оригиналну уметничку творевину 
из прошлости, али не ометајући, с друге, њено модерно 
схватање и интерпретирање средствима једног древног 
уметничког заната, који по себи представља живо, 
нематеријално културно наслеђе.

мср Тамара Огњевић,
историчарка уметности и писац



 
 

Понедељак – среда, 15 – 17. маја, 15 – 17ч: Радионице веза, Вера Авлијаш, 
Наташа Цвејић и Весна Стојановић

Четвртак, 18. мај у 18 ч: Молитва везена златом – О везу у средњовековној 
Србији,  мср Тамара Огњевић

Уторак – четвртак, 23 – 25. маја, 15 – 17ч: Радионице бојења орнамената, Вера 
Авлијаш

Петак, 26. мај – 16:30ч: Традиција кроз призму модног дизајна, др Ивана Томић

Среда, 31. мај: Свечано затварање изложбе, Концерт харфисткиње мср Емилије 
Ђорђевић:

Aуторско тумачење поставке на српском и енглеском језику за све време 
трајања изложбе.

Гостујућа изложба Златне нити ћирилице, коју ће публика моћи да погледа 
у периоду 13-31. маја 2023. у Музеју Вука и Доситеја Народног музеја Србије, 
плод је сарадње Артис центра са овом угледном музејском установом, и 
део програма традиционалне прославе Међународног дана музеја и највеће 
националне музејске манифестације Музеји за 10. 

Изложба Златне нити ћирилице, коју ауторски потписују мср Тамара 
Огњевић и Вера Авлијаш, део је истоименог пројекта који чини готово стотину 
оригиналних радова у техници веза и златовеза, настајалих у протеклој 
деценији према мотивима иницијала и минијатура из српских средњовековних 
књига. Златне нити ћирилице пропутовале су у последњих неколико година 
Европу и регион, а ово је  први пут да ће се наћи пред београдском публиком. 

Изложба у Музеју Вука и Доситеја ставља посебан акценат на најпознатију 
српску средњовековну књигу – Мирослављево јеванђеље из 12. века, односно 
интерпретацију у техници веза и златовеза иницијала из овог знаменитог 
кодекса који се чува у Народном музеју Србије.
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